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B mpencraBieHHOH CTaThe MCCIEAYEeTCS YaCTOTHOCTh YHOTpeOJIeHHs BUIOBPEMEHHBIX (OpM riaroia
B OpUTaHCKOM BapHaHTE aHTJIMHCKOTO S3bIKa C LIEJIbI0 HAyYHOTO (JIMHTBUCTHYECKOTr0) 000CHOBaHUS 0TOOpa
SI3BIKOBBIX SIBICHUH, IPUMEHIEMOTO MPH 00YUYEeHUH aHTJIMHCKOMY SI3BIKY B By3e. HeoOxoauMocTs 3TOro ot-
Oopa aKkTyaIM3uUpyeTcss B paMKax KOMMYHHKAaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO MOJIXO0Ja K S3BIKOBOMY 00pa3oBa-
HHIO, YTO MPEJIIIOoNIaraeT OPHEHTAIMI0 00Y4YeHHs Ha peanbHble KOMMYHUKAaTUBHbBIE CUTyarun. Ha ocHOBaHUH
MMPOBCACHHOT'O aHa/IM3a KOPIIYCHBIX JaHHBIX, U3BJICUCHHBIX U3 EpI/ITaHCKOFO HallMOHAJIBHOI'O KOpITyCa, BCC
BUJIOBPEMEHHBIE (DOPMBI IJ1arosia B aHTITMHCKOM SI3bIKE TIPEIUIaraeTcsl pa3aeliuTh Ha YeThIPE TPYIIIbL: IPaKTH-
94eCKH He BCTpedaronmecs (popmbl, peako BeTpedaroniuecst popMbl, 4acTo BCTpedaronecst GopMsl 1 camble
pacnpoctpaHeHHbIe popMbl. ONUPasCh Ha BBISIBICHHYIO YaCTOTHOCTD YIOTPEOJICHHUS IIIarojibHbIX (GOpM, aB-
TOPBI COCTABIISIFOT JITOPUTM M3Y4EHHs BUAOBPEMEHHBIX (JOPM TJlarojia B aHIIIMACKOM SI3BIKE.

Ki1roueBble cj10Ba: KOMMYHHKaTHBHO-OPHEHTUPOBAHHBIN OAX0, 00y4€HIE HHOCTPAHHOMY SA3bIKY, 00Y-
YeHue rpammartuke, bBpuTaHcKuil HallMOHAIBHBIH KOPIYC, BUJOBPEMEHHbIE (hOPMBI

Beeoenue

3HauUNTENbHOE MECTO B COBPEMEHHOM THIAK-
THUKE 3aHUMAeT H3y4eHHE KOMMYHHKATHBHOTO
o/1X0/1a B 00pa30oBaHMUU U, B YACTHOCTH, B IIPO-
necce oOy4eHHs MHOCTPaHHbBIM si3bikaM. CyTb
JAHHOTO MOAXOJa B TOM, YTO OOydaromuecs
«JIOJDKHBI HE TOJIBKO M0JTy4aTh 3HAHUS, HO U pa3-
BHUBATh HaBBIKM U YMEHUS UCIOJIb30BaTh S3bIKO-
Bble (DOPMBI /17151 peabHbIX KOMMYHUKATHBHBIX

ueneit» [1]. OcobeHHOCTH PUMEHEHUSI KOMMY-
HUKAaTUBHO-OPHEHTUPOBAHHOTO METOJa  pac-
CMaTpPHUBAIOTCSI BO MHOYKECTBE COBPEMEHHBIX I1e-
JArOorMuecKux HccleaoBaHuid. B kauecTBe mpu-
MepoB MOXxHO mipuBecTH padoTs! HO. C. lapara-
HoBo# [2], P. H. luanuenko [3], H. H. ®unono-
Boi [4], H. B. KoBanpsuyka [5]. [Ipu sTom, Kak
3ameuaeT JI. A. MunoBaHoBa, «BHUMaHHE B KOM-
MYHHKAaTHBHO-OPUEHTHPOBAHHOM TIpoIiecce 00y-
YeHHsI HApaBlI€HO HA SI3bIK B peajbHOM COIH-
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aIbHOM KOHTEKCTE», YTO JeJIaeT HEOOXOAUMbIM
MOYEPKUBAHIE «KOMMYHHKATHBHBIX ()yHKITHID)
Pa3IUYHBIX S3BIKOBBIX (hopM [6].

CoOOTBETCTBEHHO, TaKOM acHeKT Ipemnoja-
BaHHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KaKk OOy4YeHUe
rpaMMaTHKe, B paMKaX KOMMYHUKATHBHO-OPH-
€HTUPOBAHHOTO MOJX0/1a UMEET CBOU HIOAHCHI,
Kacarommecs: JAUIAKTHUYECKUX (GOopM U MeTo-
JI0B, KOTOpBIE paccMaTPUBAIOTCS, HAMPHUMED,
B uccienosanusx [1. I'. Bacsouepoii u U. 1. Kin-
moBo# [7], . A. Crapkosoii u A. U. I'yzeBoii [8],
C. A. boGpogckoii [9], E. B. lymunaunoit [10],
K. FO. I'epacumonoii [11]. O6 orpaHuueHUsIX,
HajaraéMbplX Ha MHCIIOJIb30BAHHE KOMMYHHKa-
TUBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TOJXOAa B paMKax
MPETIOIaBaHMsI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B TEXHU-
yeckoM Byse, nuuiet E. 0. [TnemmBnesa, npen-
narasi «augepeHIMpPOBaHHbBIA MOAX0A K TO-
Jlaye rpaMMaTHYeCcKoro Mmatepuanay [12].

B cBs3u ¢ BbllIeCKa3aHHBIM Hallle MCCIEN0-
BaHHE COCPEJOTOUYEHO Ha PEIIEHUU MPOOJIEMBI
OTCYTCTBUS (P (HEPEHIMPOBAHHOTO IOAX0a
K U3y4aeMoMy MaTepuaity npu o0ydeHHH Tpam-
MATHKE aHIJIMKUCKOTO s3bIKa. Hepenko cTyaeHThl
3HAKOMSITCS C Pa3IMYHBIMU S3bIKOBBIMU SIBJICHU-
SIMU BHE 3aBUCHUMOCTH OT YacTOTHI UX yNOTpeO-
nenusi. OIHAKO MPUMEHUTh KOMMYHHKATHBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN MOAXO] HAa MCTUHHO Hayy-
HOM OCHOBE BO3MOXKHO JIMILIb MPU UCIHOJIb30Ba-
HUH PEaJbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX JaHHBIX. Tak,
C. B. MoTtoB npu3bIBaeT 00beIMHUTHh HAPAOOTKH
JMHT'BOJUIAKTUKN U KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTHKH
JUTSI TIOBBITIICHUS () PEKTUBHOCTH TPETIOJaBAHMS
aHrnuiickoil rpamMaruku [13]. Mel xe npeana-
raeM oOpaTuThCs K aHanu3y bpuranckoro Haiu-
OHAJIBHOTO KOpITyca Ul BBISBJICHUS YacCTOTHO-
CTH yHoTpeOJIeHUs BUIOBPEMEHHBIX (opM riia-
rojia, 4To MO3BOJHUT AuddepeHunpoBaTh Mpo-
1ecc 00y4eHUs U COCPEOTOUUTHCS Ha U3YUCHUH
TeX SI3BIKOBBIX (OPM, KOTOpbIe HanboJee 4acTo
BCTPEYaIOTCS B MHOSI3bIYHON KOMMYHHUKAIUH.

Memoowvt u 00vexKm uccieoosanus

OCHOBHBIM METOJIOM HCCJIEIOBAHHS BBICTY-
MAeT KOPIYCHBIM aHalu3 S3bIKOBBIX JAHHBIX.
OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBIISIOTCS BHIOBpE-
MeHHbIE (QOpMBbI Hambosee YMnoTpeOUTENbHBIX
B OpUTAHCKOM BapHaHTE aHIJIMHCKOIO TIarojoB
do, go, get.

Pe3ynomamul Kopnycrhozo ananuza OaGHHbIX

[lepexons k aHanM3y KOPIYCHBIX JaHHBIX,
OTMETHUM, 4YTO B IOCJIEIHEE BPEMsI BO3POCIIO
YHCIIO KOPIYCHBIX HCCJIEeIOBAaHUM, HampaBlieH-
HBIX Ha YCTaHOBJIEHHE YAaCTOTHOCTH yHOTpeOIe-
HUSl pPa3jMYHBbIX S3BIKOBBIX SBJICHHM. Tak, mo-
IpOOHO HM3y4YeHa YaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BaHUS
pedeBbIX (POpPMYI U3BMHEHUS U OJIaroJapHOCTH
B aHmmiickom s3bike [14, 15]. Kpome Toro,
HEOOXOJUMOCTh HCIOJIb30BaHUS KOPITYCHOTO
aHaJIM3a JaHHBIX B 00pa30BaTEIbHOM IMpoIiecce
OTMEUAETCsl BO MHOTHX aKTyaJIbHBIX UCCIIeI0Ba-
HUSIX, Harpumep, B padborax /x. bennerra [16],
I1. ITepeca-Ilapeneca [17] u ap.

B aHrmiickoMm SI3bIKE TEOPETUYECKHU CYIIIe-
CTBYET JABEHA/LIaTh BUAOBPEMEHHBIX (OpM Tiia-
rojia, TO €CTb TPH BpEeMEHHM (HacTosiiee, Mpo-
meamiee, Oyayiiee) U 4eThIpe BUAOBBIX (DOPMBI:
Simple, Perfect, Continuous, Perfect-Continu-
ous. MbI mpoaHaJIM3UPOBAIM YACTOTY BCTpeyae-
MOCTH JIaHHBIX (DOPM 32 MOCIIeTHUE TATH JIET, OC-
HOBBIBAsSICh Ha JIAHHBIX KOpIlyca aHIJIHICKOTO
s3bika — British National Corpus [18]. Pe3ynbrat
MIPOBEJCHHOTO KOPITYCHOTO aHajiu3a JaHHbBIX
MIPEJICTaBJICH B TaOIUIIE.

Yacrora ynorpeOieHus: BUIOBPEMEHHBIX (hopM
riarosioB do, go, get B POLIEHTHOM COOTHOIIEHUH

Do rarosa | 00 | Get | Do
Present Simple 40,022 | 41,2 | 54,5
Past Simple 25,014 | 23,1 | 33,5
Present Perfect 12,021 | 20,1 | 3,901
Present Continuous 18,001 8,5 13,8016
Past Continuous 2,5005 | 0,61 [1,0052
Future Simple 1,25 2,2 2,07
Past Perfect 1,10025| 4,1 1,07
Present Perfect-Continuous | 0,11 0,11 | 0,09
Past Perfect-Continuous 0,05 0,05 | 0,04
Future Continuous 0,025 10,0248| 0,02
Future Perfect 0,005 | 0,005 | 0,002
Future Perfect-Continuous| 0,00025 |0,0002 [ 0,0002

CrnenyeT OTMETHUTb, YTO C TJIAroJIOM go yalile
ynorpebnsiercs Bua Continuous, a ¢ riiarojiom
get — Perfect. 3To oOycnaBnuBaercsi ceMaHTHYe-

164



Memooonozus nayuHotl u 00paA308amenbHOU OesmeNIbHOCHU

CKHMH OCOOEHHOCTSIMHU JaHHBIX I1arojoB. Tak,
HpI/I IIoMOoIIn HGKCHKO-FpaMMaTH‘IGCKOﬁ KOH-
CTpYKIMH to be going to B aHIIMHCKOM SI3bIKE
TepenaeTcs 3arIaHupoOBaHHOE OyIyInee Bpems,
a KOHCTPYKIHUs to have got MOXET SIBIISATHCS K-
BuBajieHTOM riarona have. C rimaronom do oba
BUJIa YIIOTPEOISIOTCS C MIPUMEPHO OJTMHAKOBOM
JaCTOTHOCTBIO, YTO OTpPa)KaeT peajbHYI pac-
MPOCTPAHCHHOCTh  JIaHHBIX  BUIOBPEMEHHBIX

dhopm.
Obécyrcoenue

Ha ocHOBaHMHM CTATUCTHYECKHX JIaHHBIX,
MIPUBEACHHBIX B TaOJHIlE, MOXHO CIeNaTh clie-
JYIOIMI BBIBOJI: HE BCE U3 ATUX (popMm JielicTBU-
TENbHO YMOTPEONSAIOTCS B COBPEMEHHOM aH-
rIMACKOM si3bike. COOTBETCTBEHHO, MOKHO pas3-
JIEJIUTh BCE BUAOBpPEMEHHbIE (DOPMBI TJ1aroja Ha
YeThIPE TPYIIIBI: MPAKTUYECKU HE BCTPEUAIOIIH-
ecst popMbl, peniko BcTpeuaromuecst Gopmbl, Ya-
CTO BCTpeuaromuecss GopMbl U caMble paclpo-
CTpaHeHHBIE (POPMBI.

K mpakTuuecku He BcTpedaromuMmes popmam
otHocsiTes: Future Perfect-Continuous u Future
Perfect. Penko BcTpeuaronumucs ¢gopmamu sB-
mstrotest Future Continuous, Past Perfect-Contin-
uous u Present Perfect-Continuous. Yacto Bctpe-
garomuecs ¢opmel — 310 Past Perfect, Future
Simple u Past Continuous. CampiMu pactmpo-

CTpaHEeHHBIMH ()OpMaMH MOKHO Ha3BaTh Present
Continuous, Present Perfect, Past Simple u Pre-
sent Simple.

CooTBeTCTBEHHO, O0OydYeHHE BHIOBPEMEH-
HBIM (hopMaM Tiaronia JOHKHO MPOXOAUTH Clle-
OYIOIMM 00pa3oM: Ha TEPBOHAYAIBLHOM JTare
CTY/ICHTHI U3y4alOT YEThIPE CaMbIe PaclpocTpa-
HEHHbIC BHJOBpPEMEHHBIE (OPMBI  TJIaroja
(Present Continuous, Present Perfect, Past Sim-
ple u Present Simple), Ha BTOpOM 3Tame CTy-
JICHTBI 3HAKOMSITCS C TPEMsI YaCTO BCTPEYAOIIIH-
MHUCS BUOBpEMEHHBIMU opmami riiarosa (Past
Perfect, Future Simple, Past Continuous). U3yue-
HHUE PEIKO BCTPEYAIOUIMXCS U MPAKTUYCCKH HE
BCTpEUAIOIIUXCS (OPM JODKHO OBITH OIIHO-
HAJIbHBIM, TaK KaK OHU HE MPUTOMSATCS CTY/CH-
TaM B peaIbHOH KOMMYHHKAIIUH.

3aknwouenue

Takum 00pa3zoMm, NpUMEHEHHE KOMMYHHKA-
TUBHO-OPUEHTUPOBAHHOI'O IIOAXO0JAA B IPOLECCE
00yueHMs] HTHOCTPaHHBIM SI3bIKaM JIOJKHO OITU-
paThbCsl Ha JTMHTBUCTUYECKUE JaHHBIE, & UMEHHO
Ha aHAJIN3 YaCTOTHOCTH yIOTPeOIeHHsI BUIOBpE-
MeHHBIX (popMm riarona. M3yueHue mnocieaHux
JOJDKHO TPOXOAMTH IMO3TAllHO, TO €CTh HAYU-
HaThCSl C CaMbIX PaclpOCTPAHEHHBIX, KOTOPBIM
cleyeT yAensaTh HauOoJiblllee BHUMAHUE, U 3a-
KaHUYMBAThHCS HAMMEHEE PacpOCTPAHEHHBIMU.
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The paper deals with the frequency of tense-aspect forms in British English for justifying the selection of
language phenomena from the linguistic point of view. This approach is applied through educational process
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at universities. Moreover, communicative oriented approach to language education should be based on this
selection. It presupposes educational orientation to real communicative situations. Based on analyzing corpus
data from the British National Corpus all tense-aspect forms can be divided into four groups: rare, occasional,
frequent and constant. The authors have made the algorithm for learning tense-aspect forms in British English
based on the frequency of these forms.

Keywords: communicative approach, foreign language training, grammar training, British National Cor-
pus, tense-aspect forms
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